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Lamp Stand

EU Standard 
Power Plug

UK Standard 
Power Plug

US Standard 
Power Plug

AU Standard 
Power Plug

Base Power Adapter Screw

Lamp Head

Packing list

Note:
Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.
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Installation Method

1. Insert the lamp stand's power interface into the base, ensuring the lamp stand is fully seated and securely locked into place.
2. Secure the base with the provided screws.
3. Attach the lamp head to the top of the lamp stand. You will hear a distinct click sound when it is properly installed.

Note:
Do not power on the product before completing the installation to prevent any risk of electric shock.
Follow the instructions carefully during installation. Improper installation may lead to product damage.

1 2 3
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Usage Instructions

1.Color Temperature Adjustment Touchstrip:
Touch or swipe left/right to adjust the color temperature.

2.Focus Mode Button:
When Focus Mode is activated, the light will flash to signal the start of focus time or 
break time.
When the light is on: Press briefly to make the light flash three times and enter Focus 
Mode.
When the light is off: Press briefly to turn on the light, which will then flash three 
times and enter Focus Mode.
Focus Mode can be deactivated by turning off the light or via the app.
Tip: You can set the duration of Focus Mode in the app.

3.Power Button:Short Press: 
Turn the light on/off.
Long Press: When the light is on, hold the button for 2 seconds to activate Delayed Off 
(preset delay is 15 minutes; you can adjust the delay time in the app).

5.Brightness Adjustment Touchstrip:
Touch or swipe up/down to adjust the brightness.

6.Power Interface:
Connect the power adapter here.

7.Release Button:
Press the button and pull upward 
simultaneously to detach the lamp head.

EN

4.Reading Mode Button:
In Reading Mode, the light automatically adjusts to a color temperature of 3900K and 
100% brightness.
When the light is on: Press briefly to switch to Reading Mode.
When the light is off: Press briefly to turn on the light and enter Reading Mode directly.
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Scan QR code connection

1.Download the Yeelight App from the app store.
2.Ensure that the device is powered on and has been successfully reset.
Note: If the network configuration is not completed for a reset device, the device will automatically close the network 
configuration window. It will reopen after re-powering or resetting the device.
3.Turn on the Bluetooth function on your phone.
4.Open the Yeelight App and follow the instructions within the app to scan the Matter QR code on the last page of the 
manual or on the product itself, or enter the reset code located beneath the Matter QR code to complete the network 
access operation.

Note: 
To connect the product to the app and perform related smart controls, you need to use it with a Yeelight gateway or a 
gateway that supports the Matter protocol. The gateway needs to be purchased separately.

Restoring Factory Settings

Simultaneously press and hold both the focus mode and reading mode buttons for seven seconds until the lamp light starts breathing. After five seconds of 
breathing, the lamp light will stay on, indicating the lamp has been restored to factory settings.

Note: 
To use the lamp in a new network environment, you need to restore it to the factory settings first and then connect it to the new network.
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* Please read this manual carefully and keep it properly.
* If necessary, the contents of this manual will be modified or adjusted without special notice.

• Make sure the voltage is consistent with the product's working voltage before use. Using the incorrect voltage may damage the product and cause a 
potential safety hazard.

• The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person.
• The lamp will produce heat during operation, please use it in a well-ventilated area so that heat can dissipate.
• Do not use non-standard adapters to avoid product damage or safety hazards.
• Place the lamp steadily and do not tip it over during use.
• Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of at least 20cm between the antenna and the body of the user.

Specifcations 

Precautions 

Model:YP-0879 
Rated Input:100-240V       50/60Hz,0.5A
Class Ⅲ Lamp Input：12 V       0.83 A
Rated Power：10W
Power Factor：0.9
Color Temperature Range: 2700‒5100 K

Operating Temperature: -10°C to 25°C
Bluetooth Operation Frequency: 2402‒2480 MHz
Bluetooth Maximum Output Power: 10 dBm
Thread Operation Frequency：2405-2480MHz
Thread Maximum Output Power: 10 dBm
Wireless Connectivity: Bluetooth,Thread
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Soporte de lámpara

Enchufe estándar UE Enchufe estándar UK Enchufe 
estándar EE. UU.

Enchufe estándar AU

Base Adaptador de corriente Tornillo

Cabeza de lámpara

Lista de empaque

Nota: 
Las ilustraciones del producto, accesorios e interfaz de usuario en este manual son solo para referencia. El producto real y sus funciones pueden variar debido a mejoras del producto.
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Método de instalación

1. Inserte el interfaz de alimentación del soporte de la lámpara en la base, asegurándose de que el soporte esté completamente asentado y bloqueado de 
forma segura.
2. Fije la base con los tornillos proporcionados.
3. Acople la cabeza de la lámpara a la parte superior del soporte. Escuchará un clic distintivo cuando esté correctamente instalada.

Nota: 
No encienda el producto antes de completar la instalación para evitar riesgos de descarga eléctrica. Siga las 
instrucciones con cuidado durante la instalación. Una instalación incorrecta puede dañar el producto.

1 2 3
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 Instrucciones de uso

1. Tira táctil de ajuste de temperatura de color: 
Toque o deslice izquierda/derecha para ajustar la temperatura de color.

2. Botón de modo Enfoque: 
Cuando se activa el modo Enfoque, la luz parpadea para indicar el inicio del 
tiempo de enfoque o descanso.
- Cuando la luz está encendida: Pulse brevemente para que la luz parpadee tres veces 
y entre en modo Enfoque.
- Cuando la luz está apagada: Pulse brevemente para encender la luz, que 
parpadeará tres veces y entrará en modo Enfoque.
El modo Enfoque puede desactivarse apagando la luz o mediante la aplicación.
Consejo: Puede configurar la duración del modo Enfoque en la aplicación.

3. Botón de encendido:
Pulsación corta: Encender/apagar la luz.
- Pulsación larga: Cuando la luz está encendida, mantenga pulsado el botón durante 
2 segundos para activar el Apagado retardado (el retardo predeterminado es de 15 
minutos; puede ajustar el tiempo de retardo en la aplicación).

5. Tira táctil de ajuste de brillo:
Toque o deslice arriba/abajo para ajustar el brillo.

6. Interfaz de alimentación:
Conecte el adaptador de corriente aquí.

7. Botón de liberación:
Pulse el botón y tire hacia arriba simultáneamente para desacoplar la cabeza 
de la lámpara.

4. Botón de modo Lectura:
- En el modo Lectura, la luz se ajusta automáticamente a una temperatura de color de 
3900K y un brillo del 100%.
- Cuando la luz está encendida: Pulse brevemente para cambiar al modo Lectura.
- Cuando la luz está apagada: Pulse brevemente para encender la luz y entrar 
directamente en el modo Lectura.
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Conexión por código QR

1. Descargue la aplicación Yeelight desde la tienda de aplicaciones.
2. Asegúrese de que el dispositivo esté encendido y se haya restablecido correctamente.
Nota: Si no se completa la configuración de red para un dispositivo restablecido, el dispositivo cerrará automáticamente la 
ventana de configuración de red. Se volverá a abrir después de volver a encender o restablecer el dispositivo.
3. Active la función Bluetooth en su teléfono.
4. Abra la aplicación Yeelight y siga las instrucciones de la aplicación para escanear el código QR de Matter en la última 
página del manual o en el propio producto, o ingrese el código de restablecimiento ubicado debajo del código QR de 
Matter para completar la operación de acceso a la red.

Nota: 
Para conectar el producto a la aplicación y realizar controles inteligentes relacionados, debe usarlo con un gateway Yeelight o un 
gateway que admita el protocolo Matter. El gateway debe comprarse por separado.

Restablecimiento de fábrica

Presione y mantenga presionados simultáneamente los botones de modo Enfoque y modo Lectura durante siete segundos hasta que la luz de la lámpara 
comience a respirar. Después de cinco segundos de respiración, la luz de la lámpara se mantendrá encendida, indicando que la lámpara se ha restablecido 
a la configuración de fábrica.

Nota: 
Para usar la lámpara en un nuevo entorno de red, debe restaurarla primero a la configuración de fábrica y luego conectarla a la nueva red.

ES
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* Lea este manual con atención y guárdelo adecuadamente.
* Si es necesario, el contenido de este manual podrá ser modificado o ajustado sin previo aviso.

• Asegúrese de que el voltaje coincida con el voltaje de trabajo del producto antes de usarlo. Usar un voltaje incorrecto puede dañar el producto y causar un 
riesgo de seguridad potencial.

• La fuente de luz contenida en esta luminaria solo debe ser reemplazada por el fabricante, su agente de servicio o una persona calificada similar.
• La lámpara generará calor durante el funcionamiento, por favor úsela en un área bien ventilada para que el calor se disipe.
• No use adaptadores no estándar para evitar daños al producto o riesgos de seguridad.
• Coloque la lámpara de manera estable y no la voltee durante el uso.
• En condiciones de uso normal, este equipo debe mantener una distancia de separación de al menos 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Especificaciones

Precauciones 

Modelo: YP-0879
Entrada nominal:100-240V     50/60Hz,0,5A
Entrada de corriente de lámpara de Clase III:12 V      0,83 A
Potencia nominal:10W
Factor de potencia: 0,9
Rango de temperatura de color: 2700-5100K

Temperatura de funcionamiento: -10 °C a25℃
Frecuencia de operación Bluetooth: 2402‒2480MHz
Potencia máxima de salida Bluetooth: 10 dBm
Frecuencia de operación Thread: 2405‒2480MHz
Potencia máxima de salida Thread: 10 dBm
Conexión inalámbrica: Bluetooth，Thread
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Lampenkopf

Lieferumfang

Hinweis: 
Abbildungen von Produkt, Zubehör und Benutzeroberfläche in dieser Anleitung dienen nur der Veranschaulichung. Das tatsächliche Produkt und die Funktionen können 
aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Lampenfuß

EU-Standards-
tecker

UK-Standards-
tecker

US-Standards-
tecker

AU-Standards-
tecker

Basis Netzteil Schraube
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Installationsmethode

1. Stecken Sie den Stromanschluss des Lampenfußes in die Basis und stellen Sie sicher, dass der Lampenfuß vollständig einrastet und sicher verriegelt ist.
2. Befestigen Sie die Basis mit den mitgelieferten Schrauben.
3. Setzen Sie den Lampenkopf auf die Oberseite des Lampenfußes. Sie hören ein deutliches Klickgeräusch, wenn er richtig installiert ist.

Hinweis: 
Schalten Sie das Produkt erst nach Abschluss der Installation ein, um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden. 
Befolgen Sie die Anweisungen während der Installation sorgfältig. Eine unsachgemäße Installation kann zu Produktbeschädigungen führen.

1 2 3
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Gebrauchsanweisung

DE

1. Touch-Leiste zur Farbtemperaturregelung: 
Berühren oder wischen Sie nach links/rechts, um die Farbtemperatur einzustellen.

2. Fokus-Modus-Taste: 
Wenn der Fokus-Modus aktiviert ist, blinkt das Licht, um den Beginn der 
Konzentrations- oder Pausenzeit zu signalisieren.
- Wenn das Licht eingeschaltet ist: Kurz drücken, damit das Licht dreimal blinkt 
und in den Fokus-Modus wechselt.
- Wenn das Licht ausgeschaltet ist: Kurz drücken, um das Licht einzuschalten, das 
dann dreimal blinkt und in den Fokus-Modus wechselt.
Der Fokus-Modus kann durch Ausschalten des Lichts oder über die App 
deaktiviert werden.
Tipp: Sie können die Dauer des Fokus-Modus in der App einstellen.

3. Ein/Aus-Taste:
- Kurzer Druck: Licht ein-/ausschalten.
- Langer Druck: Wenn das Licht eingeschaltet ist, halten Sie die Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um „Automatisches Ausschalten“ zu aktivieren (die Voreinstellung ist 15 
Minuten; Sie können die Verzögerungszeit in der App anpassen).

5. Touch-Leiste zur Helligkeitsregelung: 
Berühren oder wischen Sie nach oben/unten, um die Helligkeit einzustellen.

6. Stromanschluss: 
Schließen Sie hier das Netzteil an.

7. Entriegelungstaste: 
Drücken Sie die Taste und ziehen Sie gleichzeitig nach oben, um den 
Lampenkopf abzunehmen.

4. Lesemodus-Taste:
 Im Lesemodus stellt sich das Licht automatisch auf eine Farbtemperatur von 3900K 
und 100% Helligkeit ein.
- Wenn das Licht eingeschaltet ist: Kurz drücken, um zum Lesemodus zu wechseln.
- Wenn das Licht ausgeschaltet ist: Kurz drücken, um das Licht einzuschalten und 
direkt in den Lesemodus zu wechseln.
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Verbindung per QR-Code

1. Laden Sie die Yeelight App aus dem App Store herunter.
2. Stellen Sie sicher, dass das Gerät eingeschaltet und erfolgreich zurückgesetzt wurde.
Hinweis: Wenn die Netzwerkkonfiguration für ein zurückgesetztes Gerät nicht abgeschlossen wird, schließt das Gerät 
das Netzwerkkonfigurationsfenster automatisch. Es wird nach erneutem Einschalten oder Zurücksetzen des Geräts 
wieder geöffnet.
3. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon ein.
4. Öffnen Sie die Yeelight App und folgen Sie den Anweisungen in der App, um den Matter-QR-Code auf der letzten Seite 
des Handbuchs oder auf dem Produkt selbst zu scannen, oder geben Sie den unter dem Matter-QR-Code befindlichen 
Reset-Code ein, um den Netzwerkzugang abzuschließen.

Werksreset
Drücken und halten Sie gleichzeitig die Tasten für den Fokus-Modus und den Lesemodus sieben Sekunden lang, bis das Lampenlicht zu atmen beginnt. Nach 
fünf Sekunden Atmen bleibt das Lampenlicht eingeschaltet und zeigt an, dass die Lampe auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurde.

Hinweis: 
Um die Lampe in einer neuen Netzwerkumgebung zu verwenden, müssen Sie sie zunächst auf die Werkseinstellungen zurücksetzen und dann mit dem neuen Netzwerk verbinden.

Hinweis: 
Um das Produkt mit der App zu verbinden und entsprechende Smart-Steuerungen durchzuführen, müssen Sie es mit einem Yeelight-Gateway oder einem Gateway verwenden, 
das das Matter-Protokoll unterstützt. Das Gateway muss separat erworben werden.
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Modell: YP-0879
Nenneingang:100-240V      50/60Hz,0,5A
Klasse III Lampe Eingang:12 V       0,83 A
Nennleistung:10W
Leistungsfaktor: 0,9
Farbeltemperaturenbereich: 2700‒5100 K

Betriebstemperatur: -10 °C bis25℃
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402‒2480 MHz
Maximale Bluetooth-Ausgangsleistung: 10 dBm
Thread-Betriebsfrequenz: 2405‒2480 MHz
Maximale Thread-Ausgangsleistung: 10 dBm
WLAN-Verbindung: Bluetooth，Thread

* Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie sicher auf.
* Der Inhalt dieser Anleitung kann ohne besondere Ankündigung geändert oder angepasst werden.

•  Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass die Spannung mit der Betriebsspannung des Produkts übereinstimmt. Die Verwendung einer falschen Spannung 
kann das Produkt beschädigen und ein potenzielles Sicherheitsrisiko darstellen.

• Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Servicetechniker oder eine similarly qualified person ersetzt werden.
• Die Lampe erzeugt während des Betriebs Wärme. Bitte verwenden Sie sie an einem gut belüfteten Ort, damit die Wärme abgeführt werden kann.
• Verwenden Sie keine nicht-standardmäßigen Adapter, um Produktbeschädigungen oder Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
• Stellen Sie die Lampe stabil auf und kippen Sie sie während des Gebrauchs nicht um.
• Unter normalen Nutzungsbedingungen sollte bei diesem Gerät ein Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Körper des Benutzers 

eingehalten werden.

Sicherheitshinweise 

Spezifikationen
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Tête de lampe

Contenu de l'emballage

Remarque :
 Les illustrations du produit, des accessoires et de l'interface utilisateur dans ce manuel sont fournies à titre indicatif. Le produit réel et ses fonctions peuvent varier en raison 
des améliorations apportées au produit.

Support de lampe

Fiche standard UE Fiche standard UK Fiche standard US Fiche standard AU

Base Adaptateur secteur Vis

FR
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Méthode d'installation

1. Insérez l'interface d'alimentation du support de lampe dans la base, en vous assurant que le support est bien enfoncé et verrouillé en place.
2. Fixez la base avec les vis fournies.
3. Fixez la tête de lampe sur le dessus du support. Vous entendrez un clic distinct lorsqu'elle est correctement installée.

Remarque : 
Ne mettez pas le produit sous tension avant d'avoir terminé l'installation pour éviter tout risque d'électrocution. Suivez attentivement les instructions 
pendant l'installation. Une installation incorrecte peut endommager le produit.

1 2 3

FR
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Instructions d'utilisation

FR

1. Bande tactile de réglage de la température de couleur : 
Touchez ou glissez vers la gauche/droite pour ajuster la température de couleur.

2. Bouton Mode Focus : 
Lorsque le Mode Focus est activé, la lumière clignote pour signaler le début du 
temps de concentration ou de pause.
- Lorsque la lumière est allumée : Appuyez brièvement pour faire clignoter la 
lumière trois fois et entrer en Mode Focus.
- Lorsque la lumière est éteinte : Appuyez brièvement pour allumer la lumière, qui 
clignotera ensuite trois fois et entrera en Mode Focus.
Le Mode Focus peut être désactivé en éteignant la lumière ou via l'application.
Conseil : Vous pouvez régler la durée du Mode Focus dans l'application.

3. Bouton d'alimentation :
- Appui court : Allumer/éteindre la lumière.
- Appui long : Lorsque la lumière est allumée, maintenez le bouton enfoncé pendant 
2 secondes pour activer l'Extinction différée (le délai prédéfini est de 15 minutes ; 
vous pouvez ajuster le délai dans l'application).

5. Bande tactile de réglage de la luminosité : 
Touchez ou glissez vers le haut/bas pour ajuster la luminosité.

6. Interface d'alimentation : 
Connectez l'adaptateur secteur ici.

7. Bouton de libération : 
Appuyez sur le bouton et tirez vers le haut simultanément pour détacher la 
tête de lampe.

4. Bouton Mode Lecture :
- En Mode Lecture, la lumière s'ajuste automatiquement à une température de 
couleur de 3900K et une luminosité de 100%.
- Lorsque la lumière est allumée : Appuyez brièvement pour passer en Mode Lecture.
- Lorsque la lumière est éteinte : Appuyez brièvement pour allumer la lumière et 
entrer directement en Mode Lecture.
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Connexion par QR code

1. Téléchargez l'application Yeelight depuis l'App Store.
2. Assurez-vous que l'appareil est sous tension et a été réinitialisé avec succès.
Remarque : Si la configuration réseau n'est pas terminée pour un appareil réinitialisé, l'appareil fermera automatiquement 
la fenêtre de configuration réseau. Elle se rouvrira après une remise sous tension ou une réinitialisation de l'appareil.
3. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone.
4. Ouvrez l'application Yeelight et suivez les instructions de l'application pour scanner le code QR Matter à la dernière page 
du manuel ou sur le produit lui-même, ou entrez le code de réinitialisation situé sous le code QR Matter pour terminer 
l'opération d'accès au réseau.

Restauration des paramètres d'usine
Appuyez et maintenez simultanément les boutons Mode Focus et Mode Lecture pendant sept secondes jusqu'à ce que la lumière de la lampe commence à 
respirer. Après cinq secondes de respiration, la lumière de la lampe reste allumée, indiquant que la lampe a été restaurée aux paramètres d'usine.

Remarque : 
Pour utiliser la lampe dans un nouvel environnement réseau, vous devez d'abord la restaurer aux paramètres d'usine, puis la connecter au nouveau réseau.

Remarque :
Pour connecter le produit à l'application et effectuer les commandes intelligentes associées, vous devez l'utiliser avec une passerelle Yeelight ou une passerelle prenant en 
charge le protocole Matter. La passerelle doit être achetée séparément.
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Modèle : YP-0879
Entrée nominale :100-240V    50/60Hz,0,5A
Entrée de la lampe de classe III :12 V      0,83 A
Puissance nominale :10W
Facteur d'alimentation : 0,9
Gamme de températures de couleur :2700‒5100 K

Température de fonctionnement : -10 °C à 25℃
Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2402‒2480 MHz
Puissance de sortie maximale Bluetooth : 10 dBm
Fréquence de fonctionnement Thread : 2405‒2480 MHz
Puissance de sortie maximale Thread : 10 dBm
Connectivité sans fil : Bluetooth，Thread

* Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi et le conserver soigneusement.
* Le contenu de ce mode d'emploi pourra être modifié ou ajusté sans préavis spécial.

• Assurez-vous que la tension est compatible avec la tension de fonctionnement du produit avant utilisation. L'utilisation d'une tension incorrecte peut endommager 
le produit et présenter un risque de sécurité potentiel.

• La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant, son agent de maintenance ou une personne qualifiée similaire.
• La lampe produira de la chaleur pendant son fonctionnement, veuillez l'utiliser dans un endroit bien ventilé pour que la chaleur puisse se dissiper.
• N'utilisez pas d'adaptateurs non standard pour éviter d'endommager le produit ou des risques de sécurité.
• Placez la lampe de manière stable et ne la renversez pas pendant l'utilisation.
• Dans des conditions d'utilisation normales, cet équipement doit maintenir une distance de séparation d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de l'utilisateur.

Précautions

Caractéristiques

20



Testa della lampada

Contenuto della confezione

Nota: 
Le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale sono solo a scopo indicativo. Il prodotto effettivo e le funzioni possono variare a causa dei 
miglioramenti del prodotto.

 Supporto della lampada

Spina standard UE Spina standard UK Spina standard US Spina standard AU

Base Adattatore di alimentazione Vite

IT
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Metodo di installazione

1. Inserire l'interfaccia di alimentazione del supporto della lampada nella base, assicurandosi che il supporto sia completamente inserito e bloccato 
saldamente in posizione.
2. Fissare la base con le viti fornite.
3. Collegare la testa della lampada alla parte superiore del supporto. Si udrà un clic distintivo quando è installata correttamente.

Nota: 
Non accendere il prodotto prima di completare l'installazione per evitare rischi di scossa elettrica. Seguire attentamente le istruzioni durante l'installazione. 
Un'installazione errata può danneggiare il prodotto.

1 2 3

IT
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Istruzioni per l'uso

IT

1. Striscia tattile per la regolazione della temperatura colore:
Toccare o scorrere sinistra/destra per regolare la temperatura colore.

2. Pulsante Modalità Focus:
 Quando la Modalità Focus è attivata, la luce lampeggerà per segnalare l'inizio del 
tempo di concentrazione o di pausa.
- Quando la luce è accesa: Premere brevemente per far lampeggiare la luce tre 
volte e entrare in Modalità Focus.
- Quando la luce è spenta: Premere brevemente per accendere la luce, che 
lampeggerà quindi tre volte ed entrerà in Modalità Focus.
La Modalità Focus può essere disattivata spegnendo la luce o tramite l'app.
Suggerimento: È possibile impostare la durata della Modalità Focus nell'app.

3. Pulsante di accensione:
- Pressione breve: Accendere/spegnere la luce.
- Pressione lunga: Quando la luce è accesa, tenere premuto il pulsante per 2 secondi 
per attivare lo Spegnimento ritardato (il ritardo preimpostato è di 15 minuti; è 
possibile regolare il tempo di ritardo nell'app).

5. Striscia tattile per la regolazione della luminosità: 
Toccare o scorrere su/giù per regolare la luminosità.

6. Interfaccia di alimentazione:
Collegare qui l'adattatore di alimentazione.

7. Pulsante di rilascio: 
Premere il pulsante e tirare verso l'alto simultaneamente per staccare la testa 
della lampada.

4. Pulsante Modalità 
Lettura:- In Modalità Lettura, la luce si regola automaticamente su una temperatura colore di 
3900K e una luminosità del 100%.
- Quando la luce è accesa: Premere brevemente per passare alla Modalità Lettura.
- Quando la luce è spenta: Premere brevemente per accendere la luce ed entrare 
direttamente in Modalità Lettura.
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1. Scaricare l'app Yeelight dall'app store.
2. Assicurarsi che il dispositivo sia acceso e sia stato reimpostato correttamente.
Nota: Se la configurazione di rete non viene completata per un dispositivo reimpostato, il dispositivo chiuderà automatica-
mente la finestra di configurazione di rete. Si riaprirà dopo aver riacceso o reimpostato il dispositivo.
3. Attivare la funzione Bluetooth sul telefono.
4. Aprire l'app Yeelight e seguire le istruzioni nell'app per scansionare il codice QR Matter nell'ultima pagina del manuale o 
sul prodotto stesso, oppure immettere il codice di reimpostazione situato sotto il codice QR Matter per completare 
l'operazione di accesso alla rete.

Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti della modalità Focus e della modalità Lettura per sette secondi finché la luce della lampada non 
inizia a "respirare". Dopo cinque secondi di "respirazione", la luce della lampada rimarrà accesa, indicando che la lampada è stata ripristinata alle 
impostazioni di fabbrica.

Nota: 
Per utilizzare la lampada in un nuovo ambiente di rete, è necessario ripristinarla prima alle impostazioni di fabbrica e quindi collegarla alla nuova rete.

Nota: 
Per collegare il prodotto all'app e utilizzare i relativi controlli intelligenti, è necessario utilizzarlo con un gateway Yeelight o un gateway che supporti il protocollo Matter. Il 
gateway deve essere acquistato separatamente.

Connessione tramite codice QR

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
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Modello: YP-0879
Ingresso nominale:100-240V    50/60Hz,0,5A
Ingresso lampada di classe III:12 V      0,83 A
Potenza nominale:10W
Fattore di potenza: 0,9
Intervallo della temperatura di colore:2700‒5100 K

Temperatura di esercizio: da -10°C a 25°C
Frequenza d’esercizio Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Potenza in uscita massima Bluetooth: 10 dBm
Frequenza d’esercizio Thread: 2405‒2480 MHz
Potenza in uscita massima Thread: 10 dBm
Connettività wireless: Bluetooth，Thread

* Si prega di leggere attentamente questo manuale e conservarlo adeguatamente.
* Se necessario, il contenuto di questo manuale potrà essere modificato o adeguato senza preavviso speciale.

• Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione sia conforme alla tensione di lavoro del prodotto. L'utilizzo di una tensione errata può danneggiare il prodotto e 
causare un potenziale rischio per la sicurezza.

• La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da 
personale qualificato simile.

• La lampada si riscalda durante il funzionamento, si prega di utilizzarla in un'area ben ventilata in modo che il calore possa dissiparsi.
• Non utilizzare adattatori non standard per evitare danni al prodotto o rischi per la sicurezza.
• Posizionare la lampada in modo stabile e non rovesciarla durante l'uso.
• In condizioni di uso normale, questa apparecchiatura dovrebbe mantenere una distanza di separazione di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.

Precauzioni

Specifiche tecniche
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Głowica lampy

Zawartość opakowania

Uwaga: 
Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika w instrukcji mają charakter poglądowy. Rzeczywisty produkt i jego funkcje mogą się różnić w związku z 
ulepszeniami produktu.

 Stelaż lampy

Standardowa 
wtyczka UE

Standardowa 
wtyczka UK

Standardowa 
wtyczka US

Standardowa 
wtyczka AU

Podstawa Zasilacz Śruba

PL
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Sposób montażu

1. Włóż interfejs zasilający stelaża lampy do podstawy, upewniając się, że stelaż jest w pełni osadzony i bezpiecznie zablokowany.
2. Zamocuj podstawę za pomocą dołączonych śrub.
3. Załóż głowicę lampy na wierzch stelaża. Usłyszysz wyraźny klik, gdy zostanie prawidłowo zamontowana.

Uwaga: 
Nie włączaj produktu przed zakończeniem montażu, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem. Podczas montażu postępuj zgodnie z instrukcjami. 
Nieprawidłowy montaż może spowodować uszkodzenie produktu.

1 2 3

PL
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Instrukcja obsługi

PL

1. Pasek dotykowy regulacji temperatury barwowej:
Dotknij lub przeciągnij w lewo/prawo, aby dostosować temperaturę barwową.

2. Przycisk trybu Koncentracji: 

Gdy tryb Koncentracji jest aktywny, światło będzie migać, sygnalizując rozpoczęcie 
czasu koncentracji lub przerwy.
- Gdy światło jest włączone: Naciśnij krótko, aby światło zamigotało trzy razy i 
przeszło w tryb Koncentracji.
- Gdy światło jest wyłączone: Naciśnij krótko, aby włączyć światło, które zamiga trzy 
razy i przejdzie w tryb Koncentracji.
Tryb Koncentracji można wyłączyć, wyłączając światło lub za pomocą aplikacji.
Wskazówka: Czas trwania trybu Koncentracji można ustawić w aplikacji.

3. Przycisk zasilania:
- Krótkie naciśnięcie: Włącz/wyłącz światło.
- Długie naciśnięcie: Gdy światło jest włączone, przytrzymaj przycisk przez 2 
sekundy, aby aktywować Opóźnione wyłączenie (wstępny opóźnienie to 15 minut; 
czas opóźnienia można dostosować w aplikacji).

5. Pasek dotykowy regulacji jasności: 
Dotknij lub przeciągnij w górę/dół, aby dostosować jasność.

6. Interfejs zasilania:
Podłącz tutaj zasilacz.

7. Przycisk zwalniania:
Naciśnij przycisk i jednocześnie pociągnij w górę, aby odłączyć głowicę 
lampy.

4. Przycisk trybu Czytania:
- W trybie Czytania światło automatycznie ustawia się na temperaturę barwową 
3900K i jasność 100%.
- Gdy światło jest włączone: Naciśnij krótko, aby przejść w tryb Czytania.
- Gdy światło jest wyłączone: Naciśnij krótko, aby włączyć światło i od razu przejść 
w tryb Czytania.
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Połączenie przez kod QR

1. Pobierz aplikację Yeelight ze sklepu z aplikacjami.
2. Upewnij się, że urządzenie jest włączone i zostało pomyślnie zresetowane.
Uwaga: Jeśli konfiguracja sieci nie zostanie zakończona dla zresetowanego urządzenia, urządzenie automatycznie 
zamknie okno konfiguracji sieci. Otworzy się ponownie po ponownym włączeniu lub zresetowaniu urządzenia.
3. Włącz funkcję Bluetooth na telefonie.
4. Otwórz aplikację Yeelight i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zeskanować kod QR Matter na ostatniej 
stronie instrukcji lub na samym produkcie, lub wprowadź kod resetowania znajdujący się pod kodem QR Matter, aby 
zakończyć operację dołączenia do sieci.

Przywracanie ustawień fabrycznych

Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie oba przyciski trybu Koncentracji i trybu Czytania przez siedem sekund, aż światło lampy zacznie "oddychać". Po pięciu 
sekundach "oddychania" światło lampy pozostanie włączone, co oznacza, że lampa została przywrócona do ustawień fabrycznych.

Uwaga: Aby używać lampy w nowym środowisku sieciowym, musisz najpierw przywrócić ją do ustawień fabrycznych, a następnie połączyć z nową siecią.

Uwaga: 
Aby połączyć produkt z aplikacją i wykonywać związane z nim inteligentne sterowanie, musisz użyć go z bramą Yeelight lub bramą obsługującą protokół Matter. Bramę 
trzeba dokupić osobno.
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Model: YP-0879
Wejście znamionowe:100-240V    50/60Hz 0,5A
Wejście lampki klasy Ⅲ：12 V    0,83 A
Moc znamionowa:10W
Współczynnik mocy: 0,9
Zakres temperatury barwowej:2700–5100 K

Temperatura eksploatacji: od -10°C do 25°C
Częstotliwość robocza Bluetooth: 2402–2480 MHz
Maksymalna moc wyjściowa Bluetooth: 10 dBm
Częstotliwość robocza Thread: 2405–2480 MHz
Maksymalna moc wyjściowa Thread: 10 dBm
Łączność bezprzewodowa: Bluetooth,Thread

* Proszę przeczytać tę instrukcję uważnie i zachować ją w odpowiednim miejscu.
* W razie potrzeby treść tej instrukcji może zostać zmieniona lub dostosowana bez specjalnego powiadomienia.

• Przed użyciem upewnij się, że napięcie jest zgodne z napięciem roboczym produktu. Użycie niewłaściwego napięcia może uszkodzić produkt i 
spowodować potencjalne zagrożenie dla bezpieczeństwa.

• Źródło światła zawarte w tym oprawie oświetleniowym może być wymieniane wyłącznie przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub inną 
osobę o podobnych kwalifikacjach.

• Lampy podczas pracy nagrzewają się, proszę używać ich w dobrze wentylowanym miejscu, aby ciepło mogło się rozpraszać.
• Nie używaj niestandardowych adapterów, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub zagrożeń dla bezpieczeństwa.
• Ustawiaj lampę stabilnie i nie przechylaj jej podczas użytkowania.
• W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno zachować odległość separacji co najmniej 20 cm między anteną a ciałem użytkownika.

Środki ostrożności

Dane techniczne
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Cabeça da Lâmpada

Lista de embalagem

Nota: 
As ilustrações do produto, acessórios e interface do utilizador no manual são apenas para referência. O produto real e as funções podem variar devido a melhorias no produto.

 Suporte da Lâmpada

Ficha Padrão UE Ficha Padrão UK Ficha Padrão US Ficha Padrão AU

Base Adaptador de Energia Parafuso

PT
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Método de Instalação

1. Insira a interface de energia do suporte da lâmpada na base, garantindo que o suporte está totalmente encaixado e bloqueado com segurança no lugar.
2. Fixe a base com os parafusos fornecidos.
3. Anexe a cabeça da lâmpada ao topo do suporte. Ouvirá um clique distinto quando estiver corretamente instalada.

Nota: 
Não ligue o produto antes de concluir a instalação para evitar qualquer risco de choque elétrico. Siga as instruções cuidadosamente durante a instalação. 
Uma instalação inadequada pode levar a danos no produto.

1 2 3

PT
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Instruções de Utilização

PT

1. Faixa Tátil de Ajuste da Temperatura de Cor: 
Toque ou deslize para a esquerda/direita para ajustar a temperatura de cor.

2. Botão do Modo Foco: 
Quando o Modo Foco está ativado, a luz pisca para sinalizar o início do tempo de 
foco ou de pausa.
- Quando a luz está ligada: Prima brevemente para fazer a luz piscar três vezes e 
entrar no Modo Foco.
- Quando a luz está desligada: Prima brevemente para ligar a luz, que depois 
piscará três vezes e entrará no Modo Foco.
O Modo Foco pode ser desativado desligando a luz ou através da app.
Dica: Pode definir a duração do Modo Foco na app.

3. Botão de Energia:
- Pressão Curta: Ligar/Desligar a luz.
- Pressão Longa: Quando a luz está ligada, mantenha o botão premido por 2 
segundos para ativar o Desligamento Atrasado (a predefinição de atraso é de 15 
minutos; pode ajustar o tempo de atraso na app).

5. Faixa Tátil de Ajuste de Brilho:
Toque ou deslize para cima/baixo para ajustar o brilho.

6. Interface de Energia:
 Ligue o adaptador de energia aqui.

7. Botão de Libertação: 
Prima o botão e puxe para cima simultaneamente para separar a cabeça da lâmpada.

4. Botão do Modo Leitura:
- No Modo Leitura, a luz ajusta-se automaticamente para uma temperatura de cor de 
3900K e 100% de brilho.
- Quando a luz está ligada: Prima brevemente para mudar para o Modo Leitura.
- Quando a luz está desligada: Prima brevemente para ligar a luz e entrar diretamente 
no Modo Leitura.
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Ligação por código QR

1. Transfira a App Yeelight da loja de aplicações.
2. Certifique-se de que o dispositivo está ligado e foi reposto com sucesso.
Nota: Se a configuração de rede não for concluída para um dispositivo reposto, o dispositivo fechará 
automaticamente a janela de configuração de rede. Reabrirá após religar ou repor o dispositivo.
3. Ligue a função Bluetooth no seu telemóvel.
4. Abra a App Yeelight e siga as instruções na app para digitalizar o código QR Matter na última página do manual 
ou no próprio produto, ou insira o código de reposição localizado abaixo do código QR Matter para concluir a 
operação de acesso à rede.

Restaurar as Definições de Fábrica
Prima e mantenha premidos simultaneamente os botões do modo foco e do modo leitura durante sete segundos até a luz da lâmpada começar a piscar 
suavemente. Após cinco segundos de piscar suave, a luz da lâmpada ficará ligada, indicando que a lâmpada foi restaurada para as definições de fábrica.

Nota: 
Para utilizar a lâmpada num novo ambiente de rede, precisa de a restaurar primeiro para as definições de fábrica e depois ligá-la à nova rede.

Nota: 
Para ligar o produto à app e realizar os controlos inteligentes relacionados, precisa de o usar com um gateway Yeelight ou um gateway que suporte o protocolo Matter. O 
gateway precisa de ser comprado separadamente.
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Modelo: YP-0879
Entrada nominal:100-240V    50/60Hz 0,5A
Entrada do candeeiro de Classe III: 12 V      0,83 A
Potência nominal:10W
Fator de potência: 0,9
Faixa de temperatura de cor:2700-5100 K

Temperatura operacional: -10 °C a 25℃
Frequência de operação do Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Potência máxima de saída do Bluetooth: 10 dBm
Frequência de operação do Thread: 2405‒2480 MHz
Potência máxima de saída do Thread: 10 dBm
Ligação sem fios: Bluetooth,Thread

* Leia este manual cuidadosamente e guarde-o adequadamente.
* Se necessário, o conteúdo deste manual será modificado ou ajustado sem aviso prévio especial.

• Certifique-se de que a tensão é consistente com a tensão de trabalho do produto antes da utilização. A utilização de uma tensão incorreta pode danificar o 
produto e causar um risco de segurança potencial.

• A fonte de luz contida nesta luminária só deve ser substituída pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por uma pessoa qualificada similar.
• A lâmpada irá produzir calor durante o funcionamento, por favor utilize-a numa área bem ventilada para que o calor se possa dissipar.
• Não utilize adaptadores não padrão para evitar danos no produto ou riscos de segurança.
• Coloque a lâmpada de forma estável e não a derrube durante a utilização.
• Em condições normais de utilização, este equipamento deve manter uma distância de separação de pelo menos 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

Precauções

Especificações
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Lampenkop

Inhoud verpakking

Opmerking: 
Afbeeldingen van product, accessoires en gebruikersinterface in deze handleiding zijn slechts als referentie bedoeld. Het werkelijke product en de functies kunnen variëren 
vanwege productverbeteringen.

 Lampenvoet

EU-Standaard-
stekker

UK-Standaard-
stekker

US-Standaard-
stekker

AU-Standaard-
stekker

Voetplaat Netadapter Schroef

NL
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Installatiemethode

1. Steek de stroomaansluiting van de lampenvoet in de voetplaat en zorg dat de lampenvoet volledig op zijn plaats zit en veilig is vergrendeld.
2. Bevestig de voetplaat met de meegeleverde schroeven.
3. Klik de lampenkop op de bovenkant van de lampenvoet. U hoort een duidelijke klik wanneer deze correct is geïnstalleerd.

Opmerking: 
Schakel het product niet in voordat de installatie is voltooid om het risico op elektrocutie te voorkomen. Volg de instructies tijdens de installatie zorgvuldig op. 
Een onjuiste installatie kan leiden tot productschade.

1 2 3

NL
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Gebruiksaanwijzing

NL

1. Touchstrip voor kleurtemperatuurinstelling: 
Raak aan of veeg naar links/rechts om de kleurtemperatuur aan te passen.

2. Knop Focusmodus:
Wanneer de Focusmodus is geactiveerd, knippert het licht om het begin van de focus- 
of pauzetijd aan te geven.
- Wanneer het licht brandt: Druk kort in om het licht drie keer te laten knipperen en 
de Focusmodus te activeren.
- Wanneer het licht uit is: Druk kort in om het licht aan te zetten, dat dan drie keer 
knippert en de Focusmodus activeert.
De Focusmodus kan worden gedeactiveerd door het licht uit te zetten of via de app.
Tip: U kunt de duur van de Focusmodus in de app instellen.

3. Aan/uit-knop:
- Kort indrukken: Het licht aan/uit zetten.
- Lang indrukken: Wanneer het licht brandt, houd de knop 2 seconden ingedrukt om 
Uitgesteld Uitschakelen te activeren (de vooringestelde vertraging is 15 minuten; u 
kunt de vertragingstijd in de app aanpassen).

5. Touchstrip voor helderheidsinstelling: 
Raak aan of veeg omhoog/omlaag om de helderheid aan te passen.

6. Stroomaansluiting: 
Sluit hier de netadapter aan.

7. Ontgrendelknop:
Druk op de knop en trek tegelijkertijd omhoog om de lampenkop te verwijderen.

4. Knop Leesmodus:
- In de Leesmodus stelt het licht zich automatisch in op een kleurtemperatuur van 
3900K en 100% helderheid.
- Wanneer het licht brandt: Druk kort in om naar de Leesmodus te schakelen.
- Wanneer het licht uit is: Druk kort in om het licht aan te zetten en direct naar de 
Leesmodus te gaan.
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QR-code verbinding

1. Download de Yeelight App uit de app store.
2. Zorg dat het apparaat ingeschakeld is en met succes is gereset.
Opmerking: Als de netwerkconfiguratie niet wordt voltooid voor een gereset apparaat, sluit het apparaat het 
netwerkconfiguratievenster automatisch. Het opent opnieuw na opnieuw inschakelen of resetten van het apparaat.
3. Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in.
4. Open de Yeelight App en volg de instructies in de app om de Matter QR-code op de laatste pagina van de handleiding 
of op het product zelf te scannen, of voer de resetcode in die zich onder de Matter QR-code bevindt om de netwerk-
toegangsoperatie te voltooien.

Fabrieksinstellingen herstellen
Druk en houd de knoppen voor de focusmodus en de leesmodus gelijktijdig zeven seconden ingedrukt tot het lampenlicht gaat ademen. Na vijf seconden 
ademen blijft het lampenlicht branden, wat aangeeft dat de lamp is hersteld naar de fabrieksinstellingen.

Opmerking: 
Om de lamp in een nieuwe netwerkomgeving te gebruiken, moet u deze eerst herstellen naar de fabrieksinstellingen en deze vervolgens verbinden met het nieuwe netwerk.

Opmerking: 
Om het product met de app te verbinden en gerelateerde slimme besturingen uit te voeren, moet u het gebruiken met een Yeelight-gateway of een gateway die het 
Matter-protocol ondersteunt. De gateway moet apart worden gekocht.

39



NL

Model: YP-0879
Nominaal ingangsvermogen:100-240V     50/60Hz 0,5A
Klasse III Lamp Ingang:12 V       0,83 A
Nominaal vermogen:10W
Vermogensfactor: 0,9
Kleurentemperatuur: 2700‒5100 K

Bedrijfstemperatuur: -10 °C tot 25℃
Bedrijfsfrequentie Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Maximaal uitgangsvermogen Bluetooth: 10 dBm
Bedrijfsfrequentie Thread: 2405‒2480 MHz
Maximaal uitgangsvermogen Thread: 10 dBm
Draadloze connectiviteit: Bluetooth,Thread

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar deze goed.
* Indien nodig kan de inhoud van deze handleiding worden gewijzigd of aangepast zonder speciale kennisgeving.

• Controleer voor gebruik of de spanning overeenkomt met de werkingsspanning van het product. Het gebruik van een onjuiste spanning kan het product 
beschadigen en een potentiële veiligheidsrisico vormen.

• De in deze armatuur aanwezige lichtbron mag uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig 
gekwalificeerde persoon.

• De lamp wordt tijdens gebruik warm, gebruik hem daarom in een goed geventileerde ruimte zodat de warmte kan worden afgevoerd.
• Gebruik geen niet-standaard adapters om productschade of veiligheidsrisico's te voorkomen.
• Plaats de lamp stabiel en kantel hem niet tijdens gebruik.
• Onder normale gebruiksomstandigheden moet dit apparaat een scheidingsafstand van ten minste 20 cm tussen de antenne en het lichaam van de 

gebruiker aanhouden.

Voorzorgsmaatregelen

Specificaties
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Lamp huvud

Innehåll i förpackningen

Obs! 
Illustrationer av produkt, tillbehör och användargränssnitt i denna manual är endast för referens. Den faktiska produkten och funktionerna kan variera på grund av produktförbättringar.

 Lamp fot

EU-standard-
kontakt

UK-standard-
kontakt

US-standard-
kontakt

AU-standard-
kontakt

Bas Nätadapter Skruv

SV
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Installationsmetod

1. Sätt in lamp fotens strömanslutning i basen och se till att lamp foten är helt på plats och säkrat låst.
2. Fäst basen med de medföljande skruvarna.
3. Koppla lamp huvudet till toppen av lamp foten. Du kommer att höra en tydligt klickljud när det är korrekt installerat.

Obs! 
Slå inte på produkten innan installationen är klar för att undvika risk för elektriskt slag. Följ instruktionerna noggrant under installationen. Felaktig installation 
kan leda till produktskada.

1 2 3

SV

42



Användningsanvisningar

SV

1. Touchstrip för färgtemperaturjustering:
Rör eller svep vänster/höger för att justera färgtemperaturen.

2. Knapp för Fokusläge:
När Fokusläget är aktiverat, kommer lampan att blinka för att signalera starten av 
fokus- eller paus tid.
- När lampan är på: Tryck kort för att få lampan att blinka tre gånger och gå in i 
Fokusläget.
- När lampan är av: Tryck kort för att slå på lampan, som då kommer att blinka tre 
gånger och gå in i Fokusläget.
Fokusläget kan avaktiveras genom att slå av lampan eller via appen.
Tips: Du kan ställa in varaktigheten för Fokusläget i appen.

3. Powerknapp:
- Kort tryck: Slå på/av lampan.
- Långt tryck: När lampan är på, håll knappen nedtryckt i 2 sekunder för att aktivera 
Fördröjd avstängning (förinställd fördröjning är 15 minuter; du kan justera 
fördröjningstiden i appen).

5. Touchstrip för ljusstyrkejustering: 
Rör eller svep uppåt/neråt för att justera ljusstyrkan.

6. Strömanslutning: 
Anslut nätadaptern här.

7. Frigöringsknapp:
Tryck på knappen och drag uppåt samtidigt för att lossa lamp huvudet.

4. Knapp för Läsläge:
- I Läsläge justerar lampan automatiskt till en färgtemperatur på 3900K och 100% 
ljusstyrka.
- När lampan är på: Tryck kort för att byta till Läsläge.
- När lampan är av: Tryck kort för att slå på lampan och gå direkt in i Läsläge.
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QR-kod anslutning

1. Ladda ner Yeelight Appen från appbutiken.
2. Se till att enheten är påslagen och har återställts framgångsrikt.
Obs! Om nätverkskonfigurationen inte slutförs för en återställd enhet, kommer enheten automatiskt att stänga 
nätverkskonfigurationsfönstret. Det öppnas igen efter att enheten har slagits på eller återställts på nytt.
3. Slå på Bluetooth-funktionen på din telefon.
4. Öppna Yeelight Appen och följ instruktionerna i appen för att scanna Matter QR-koden på den sista sidan i manualen 
eller på produkten själv, eller ange återställningskoden som finns under Matter QR-koden för att slutföra nätverksåtkom-
stoperationen.

Återställa fabriksinställningar
Tryck och håll både knapparna för fokusläge och läsläge samtidigt i sju sekunder tills lampans ljus börjar "andas". Efter fem sekunders "andedräkt" kommer 
lampans ljus att fortsätta brinna, vilket indikerar att lampan har återställts till fabriksinställningar.

Obs! 
För att använda lampan i en ny nätverksmiljö behöver du först återställa den till fabriksinställningar och sedan ansluta den till det nya nätverket.

Obs! 
För att ansluta produkten till appen och utföra relaterade smarta kontroller, behöver du använda den med en Yeelight gateway eller en gateway som stöder Matter-protokollet. 
Gatewayn behöver köpas separat.
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Modell: YP-0879
Nominell Ingångsspänning: 100-240V    50/60Hz, 0.5A
Klass Ⅲ Lampans Ingångsspänning: 12 V       0.83 A
Nominell Effekt: 10W
Effektfaktor: 0.9
Färgtemperaturintervall: 2700‒5100 K

Driftstemperatur: -10°C till 25°C
Bluetooth-driftfrekvens: 2402‒2480 MHz
Maximal Bluetooth-utgångseffekt: 10 dBm
Thread-driftfrekvens: 2405-2480 MHz
Maximal Thread-utgångseffekt: 10 dBm
Trådlös Anslutning: Bluetooth, Thread

* Läs denna manual noggrant och förvara den ordentligt.
* Om det behövs kan innehållet i denna manual ändras eller justeras utan särskilt meddelande.

• Kontrollera att spänningen överensstämmer med produktens arbetsspänning före användning. Användning av fel spänning kan skada produkten och 
orsaka en potentiell säkerhetsrisk.

• Ljuskällan som ingår i denna armatur får endast bytas av tillverkaren, dess servicerepresentant eller en likvärdig kvalificerad person.
• Lampan kommer att producera värme under drift, använd den i ett väl ventilerat område så att värmen kan avledas.
• Använd inte icke-standardiserade adapters för att undvika produktskada eller säkerhetsrisker.
• Placera lampan stabilt och vänd den inte under användning.
• Under normala användningsförhållanden bör detta utrustning hålla en avstånd på minst 20 cm mellan antennen och användarens kropp.

Försiktighetsåtgärder

Specifikationer
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Svítilna hlavice

Obsah balení

Poznámka: 
Ilustrace produktu, příslušenství a uživatelského rozhraní v této příručce jsou pouze referenční. Skutečný produkt a funkce se mohou lišit v důsledku vylepšení produktu.

 Svítilna stožár

Standardní 
zástrčka EU

Standardní 
zástrčka UK

Standardní 
zástrčka US

Standardní 
zástrčka AU

Podstava Napájecí adaptér Šroub

CS
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Způsob instalace

1. Vložte napájecí rozhraní stožáru svítilny do podstav a ujistěte se, že stožár je zcela zasunut a bezpečně zamčený v místě.
2. Upevněte podstavu dodanými šrouby.
3. Připevněte hlavici svítilny na vrchol stožáru. Při správné instalaci uslyšíte zřetelný cvak.

Poznámka: 
Nezapínejte produkt před dokončením instalace, abyste předešli riziku zásahu elektrickým proudem. Během instalace pečlivě postupujte podle pokynů. 
Nesprávná instalace může vést k poškození produktu.

1 2 3

CS
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Návod k použití

CS

1. Dotyková lišta pro nastavení barevné teploty:
Klepněte nebo přejeďte doleva/doprava pro nastavení barevné teploty.

2. Tlačítko režimu Focus:
Když je režim Focus aktivní, světlo bude blikat, signalizovat začátek času soustředění 
nebo přestávky.
- Když je světlo zapnuto: Krátce stiskněte, aby světlo blikalo třikrát a vstoupilo do 
režimu Focus.
- Když je světlo vypnuto: Krátce stiskněte, aby se světlo zapnulo, poté třikrát zabliká a 
vstoupí do režimu Focus.
Režim Focus lze deaktivovat vypnutím světla nebo prostřednictvím aplikace.
Tip: Délku režimu Focus můžete nastavit v aplikaci.

3. Tlačítko zapnutí/vypnutí:
- Krátký stisk: Zapnout/vypnout světlo.
- Dlouhý stisk: Když je světlo zapnuto, podržte tlačítko po dobu 2 sekund pro aktivaci 
funkce Opakované vypnutí (předvolené zpoždění je 15 minut; dobu zpoždění můžete 
upravit v aplikaci).

5. Dotyková lišta pro nastavení jasu: 
Klepněte nebo přejeďte nahoru/dolů pro nastavení jasu.

6. Napájecí rozhraní: 
Zde připojte napájecí adaptér.

7. Uvolňovací tlačítko:
Stiskněte tlačítko a zároveň vytáhněte nahoru pro odpojení hlavice svítilny.

4. Tlačítko režimu Čtení:
- V režimu Čtení světlo automaticky nastaví na barevnou teplotu 3900K a jas 100%.
- Když je světlo zapnuto: Krátce stiskněte pro přepnutí do režimu Čtení.
- Když je světlo vypnuto: Krátce stiskněte, aby se světlo zapnulo a přímo vstoupilo do 
režimu Čtení.
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Připojení pomocí QR kódu

1. Stáhněte si aplikaci Yeelight z obchodu s aplikacemi.
2. Ujistěte se, že zařízení je zapnuté a bylo úspěšně resetováno.
Poznámka: Pokud není konfigurace sítě pro resetované zařízení dokončena, zařízení automaticky zavře okno konfigurace 
sítě. Po opětovném zapnutí nebo resetování zařízení se znovu otevře.
3. Zapněte funkci Bluetooth na svém telefonu.
4. Otevřete aplikaci Yeelight a postupujte podle pokynů v aplikaci pro skenování Matter QR kódu na poslední stránce 
příručky nebo přímo na produktu, nebo zadejte resetovací kód umístěný pod Matter QR kódem pro dokončení operace 
připojení k síti.

Obnovení továrních nastavení
Stiskněte a podržte současně tlačítka režimu Focus a režimu Čtení po dobu sedmi sekund, dokud světlo svítilny nezačne „dýchat“. Po pěti sekundách 
„dýchání“ zůstane světlo svítilny zapnuté, což znamená, že svítilna byla obnovena do továrních nastavení.

Poznámka: 
Pro použití svítilny v novém síťovém prostředí je nutné ji nejprve obnovit do továrních nastavení a poté připojit k nové síti.

Poznámka: 
Pro připojení produktu k aplikaci a provedení souvisejících inteligentních ovládání potřebujete jej používat s Yeelight gateway nebo gateway, která podporuje protokol Matter. 
Gateway je třeba zakoupit samostatně.
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Model: YP-0879
Nominální Vstupní Napětí: 100-240V     50/60Hz, 0.5A
Třída Ⅲ Vstupní Napětí Lampy: 12 V      0.83 A
Nominální Výkon: 10W
Faktor Výkonu: 0.9
Rozsah Teploty Barvy: 2700‒5100 K

Teplota Provozu: -10°C až 25°C
Provozní Frekvence Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Maximální Výstupní Výkon Bluetooth: 10 dBm
Provozní Frekvence Thread: 2405-2480 MHz
Maximální Výstupní Výkon Thread: 10 dBm
Bezdrátová Konektivita: Bluetooth, Thread

* Přečtěte si tuto příručku pečlivě a uschovejte ji řádně.
* V případě potřeby může být obsah této příručky bez předchozího upozornění změněn nebo upraven.

• Před použitím se ujistěte, že napětí odpovídá pracovnímu napětí produktu. Použití nesprávného napětí může poškodit produkt a představovat potenciální 
bezpečnostní riziko.

• Světelné zdroje obsažené v tomto svítidle smí být vyměněny pouze výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou.
• Svítilna se při provozu zahřívá, používejte ji v dobře větraném prostoru, aby se teplo mohlo rozptýlit.
• Nepoužívejte nestandardní adaptéry, abyste předešli poškození produktu nebo bezpečnostním rizikům.
• Umístěte svítilnu stabilně a během používání ji nepřeklánějte.
• Za běžných podmínek použití by toto zařízení mělo udržovat odstup minimálně 20 cm mezi antenou a tělem uživatele.

Bezpečnostní opatření

Specifikace

50



Κεφαλή λάμπας

Λίστα συσκευασίας

Σημείωση: 
Οι απεικονίσεις του προϊόντος, των αξεσουάρ και του περιβάλλοντος χρήστη στο εγχειρίδιο έχουν μόνο ενημερωτικό χαρακτήρα. Το πραγματικό προϊόν και οι λειτουργίες 
μπορεί να διαφέρουν λόγω βελτιώσεων του προϊόντος.

 Υποστήριγμα λάμπας

Βρύο 
τυποποίησης ΕΕ

Βρύο 
τυποποίησης ΗΒ

Βρύο 
τυποποίησης ΗΠΑ

Βρύο τυποποίησης 
Αυστραλίας

Βάση Προσαρμογέας ρεύματος Βίδα

EL
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Μέθοδος εγκατάστασης

1. Εισάγετε τη διασύνδεση τροφοδοσίας του υποστηρίγματος της λάμπας στη βάση, βεβαιώνοντας ότι το υποστήριγμα είναι πλήρως τοποθετημένο και 
ασφαλίσει στη θέση του.
2. Στερεώστε τη βάση με τις παρεχόμενες βίδες.
3. Προσαρτήστε την κεφαλή της λάμπας στο επάνω μέρος του υποστηρίγματος. Θα ακούσετε ένα ξεκάθαρο κλικ όταν είναι σωστά εγκατεστημένη.

Σημείωση: 
Μην ενεργοποιήσετε το προϊόν πριν ολοκληρώσετε την εγκατάσταση για να αποφύγετε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Ακολουθήστε τις οδηγίες προσεκτικά κατά τη διάρκεια της 
εγκατάστασης. Λανθασμένη εγκατάσταση μπορεί να οδηγήσει σε ζημιά του προϊόντος.

1 2 3
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Οδηγίες χρήσης

EL

1. Διαδρομή αφής προσαρμογής θερμοκρασίας χρώματος:
Αγγίξτε ή σύρετε αριστερά/δεξιά για να προσαρμόσετε τη θερμοκρασία χρώματος.

2. Κουμπί λειτουργίας Εστίασης: 
Όταν η λειτουργία Εστίασης είναι ενεργοποιημένη, το φως θα αναβοσβήνει για να 
σηματοδοτήσει την έναρξη του χρόνου εστίασης ή του χρόνου διαλείμματος.
- Όταν το φως είναι αναμμένο: Πατήστε σύντομα για να κάνετε το φως να αναβοσβήσει 
τρεις φορές και να μπειτε σε λειτουργία Εστίασης.
- Όταν το φως είναι σβηστό: Πατήστε σύντομα για να ανάψετε το φως, το οποίο θα 
αναβοσβήσει τρεις φορές και θα μπει σε λειτουργία Εστίασης.
Η λειτουργία Εστίασης μπορεί να απενεργοποιηθεί σβήνοντας το φως ή μέσω της 
εφαρμογής.
Συμβουλή: Μπορείτε να ορίσετε τη διάρκεια της λειτουργίας Εστίασης στην εφαρμογή.

3. Κουμπί ενέργειας:
- Σύντομο πάτημα: Να ανάβει/σβήνει το φως.
- Μακρόπνοο πάτημα: Όταν το φως είναι αναμμένο, κρατήστε πατημένο το κουμπί 
για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε την Καθυστερημένη απενεργοποίηση (η 
προκαθορισμένη καθυστέρηση είναι 15 λεπτά; μπορείτε να προσαρμόσετε τον 
χρόνο καθυστέρησης στην εφαρμογή).

5. Διαδρομή αφής προσαρμογής φωτεινότητας:
Αγγίξτε ή σύρετε επάνω/κάτω για να προσαρμόσετε τη φωτεινότητα.

6. Διασύνδεση τροφοδοσίας:
Συνδέστε εδώ τον προσαρμογέα ρεύματος.

7. Κουμπί απελευθέρωσης:
Πατήστε το κουμπί και τραβήξτε προς τα πάνω ταυτόχρονα για να αποσπάσετε την 
κεφαλή της λάμπας.

4. Κουμπί λειτουργίας Ανάγνωσης:
- Στη λειτουργία Ανάγνωσης, το φως προσαρμόζεται αυτόματα σε θερμοκρασία 
χρώματος 3900K και φωτεινότητα 100%.
- Όταν το φως είναι αναμμένο: Πατήστε σύντομα για να μεταβείτε στη λειτουργία 
Ανάγνωσης.
- Όταν το φως είναι σβηστό: Πατήστε σύντομα για να ανάψετε το φως και να μπείτε 
απευθείας στη λειτουργία Ανάγνωσης. 53
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Σύνδεση μέσω κώδικα QR

1. Κατεβάστε την εφαρμογή Yeelight από το app store.
2. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι αναμμένη και έχει επανέλθει επιτυχώς στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.
Σημείωση: Εάν η διαμόρφωση δικτύου δεν ολοκληρωθεί για μια συσκευή που έχει επανέλθει στις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις, η συσκευή θα κλείσει αυτόματα το παράθυρο διαμόρφωσης δικτύου. Θα ανοίξει ξανά μετά από επανέναψη ή 
επαναφορά της συσκευής στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.
3. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στο τηλέφωνό σας.
4. Ανοίξτε την εφαρμογή Yeelight και ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να σαρώσετε τον κώδικα QR Matter 
στην τελευταία σελίδα του εγχειριδίου ή στο ίδιο το προϊόν, ή εισάγετε τον κωδικό επανάκτησης που βρίσκεται κάτω από 
τον κώδικα QR Matter για να ολοκληρώσετε τη λειτουργία πρόσβασης στο δίκτυο.

Επαναφορά στις εργοστασιακές ρυθμίσεις
Πατήστε και κρατήστε ταυτόχρονα και τα δύο κουμπιά λειτουργίας εστίασης και λειτουργίας ανάγνωσης για επτά δευτερόλεπτα μέχρι το φως της λάμπας να 
αρχίσει να αναβοσβήνει ρυθμικά. Μετά από πέντε δευτερόλεπτα αναβοσβήματος, το φως της λάμπας θα μείνει αναμμένο, υποδεικνύοντας ότι η λάμπα έχει 
επανέλθει στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Σημείωση: 
Για να χρησιμοποιήσετε τη λάμπα σε ένα νέο περιβάλλον δικτύου, χρειάζεται πρώτα να την επαναφέρετε στις εργοστασιακές ρυθμίσεις και στη συνέχεια να τη συνδέσετε στο 
νέο δίκτυο.

Σημείωση: 
Για να συνδέσετε το προϊόν με την εφαρμογή και να εκτελέσετε σχετικές έξυπνες ελέγχους, χρειάζεται να το χρησιμοποιήσετε με ένα gateway Yeelight ή ένα gateway που 
υποστηρίζει το πρωτόκολλο Matter. Το gateway πρέπει να αγοραστεί ξεχωριστά.
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Μοντέλο: YP-0879
Εισόδημα Ονομαστικό: 100-240V      50/60Hz, 0.5A
Κλάση Ⅲ Εισόδημα Λάμπας: 12 V      0.83 A
Ονομαστική Ισχύς: 10W
Συντελεστής Ισχύος: 0.9
Εύρος Θερμοκρασίας Χρώματος: 2700‒5100 K

Θερμοκρασία Λειτουργίας: -10°C έως 25°C
Συχνότητα Λειτουργίας Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Μέγιστη Έξοδος Ισχύος Bluetooth: 10 dBm
Συχνότητα Λειτουργίας Thread: 2405-2480 MHz
Μέγιστη Έξοδος Ισχύος Thread: 10 dBm
Ασύρματη Σύνδεση: Bluetooth, Thread

* Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο και φυλάξτε το σωστά.
* Εάν είναι απαραίτητο, το περιεχόμενο αυτού του εγχειριδίου θα τροποποιηθεί ή προσαρμοστεί χωρίς ειδική ειδοποίηση.

• Βεβαιωθείτε ότι η τάση είναι συνεπής με την τάση λειτουργίας του προϊόντος πριν από τη χρήση. Η χρήση λανθασμένης τάσης μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στο προϊόν και να δημιουργήσει έναν δυνητικό κίνδυνο ασφαλείας.

• Η πηγή φωτισμού που περιέχεται σε αυτό το φωτιστικό πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο εξυπηρέτησης ή άλλο 
πρόσωπο με παρεμφερή qualifications.

• Η λάμπα θα παράγει θερμότητα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, παρακαλούμε χρησιμοποιήστε την σε μια καλά αεριζόμενη περιοχή ώστε η θερμότητα 
να μπορεί να απομακρυνθεί.

• Μην χρησιμοποιείτε μη τυποποιημένους προσαρμογείς για να αποφύγετε ζημιά στο προϊόν ή κινδύνους ασφαλείας.
• Τοποθετήστε τη λάμπα σταθερά και μην την κάνετε να γυρίσει κατά τη διάρκεια της χρήσης.
• Υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, αυτός ο εξοπλισμός θα πρέπει να διατηρεί μια απόσταση διαχωρισμού τουλάχιστον 20cm ανάμεσα στην κεραία και στο 

σώμα του χρήστη.

Προφυλάξεις

Προδιαγραφές
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Lamba Başlığı

Paket içeriği

Not: 
Kılavuzdaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü çizimleri yalnızca referans amaçlıdır. Ürün geliştirmeleri nedeniyle gerçek ürün ve işlevler değişiklik gösterebilir.

Lamba Sehpası

AB Standart Fişi İngiltere Standart Fişi ABD Standart Fişi Avustralya 
Standart Fişi

Tabak Güç Adaptörü Vida

TR
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Kurulum Yöntemi

1. Lamba sehpasının güç arayüzünü tabağa yerleştirin; sehpasın tam oturduğundan ve güvenli bir şekilde kilitlendiğinden emin olun.
2. Tabakı, sağlanan vidalarla sabitleyin.
3. Lamba başlığını lamba sehpasının üst kısmına takın. Doğru şekilde kurulduğunda belirgin bir tık sesi duyacaksınız.

Not: 
Kurulumu tamamlamadan önce ürünü açmayın; elektrik çarpması riskini önleyin. Kurulum sırasında talimatları dikkatlice izleyin. Yanlış kurulum ürüne zarar verebilir.

1 2 3
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Kullanım Talimatları

TR

1. Renk Sıcaklığı Ayarı Dokunmatik Şerit:
Renk sıcaklığını ayarlamak için sola/sağa dokunun veya kaydırın.

2. Odak Modu Düğmesi:
Odak Modu etkinleştirildiğinde, ışık odak veya mola süresinin başlangıcını bildirmek 
için yanıp söner.
- Işık açıkken: Kısa basın, ışığın üç kez yanıp sönmesini ve Odak Moduna girmesini 
sağlayın.
- Işık kapalıyken: Kısa basın, ışığı açın; ışık üç kez yanıp söner ve Odak Moduna girer.
Odak Modu, ışığı kapatarak veya uygulama üzerinden devre dışı bırakılabilir.
İpucu: Odak Modu süresini uygulamada ayarlayabilirsiniz.

3. Güç Düğmesi:- Kısa Basma: Işığı aç/kapat.
- Uzun Basma: Işık açıkken, düğmeyi 2 saniye basılı tutarak Gecikmeli Kapatma'ı 
etkinleştirin (ön ayarlı gecikme süresi 15 dakikadır; gecikme süresini uygulamadan 
ayarlayabilirsiniz).

5. Parlaklık Ayarı Dokunmatik Şerit:
Parlaklığı ayarlamak için yukarı/aşağı dokunun veya kaydırın.

6. Güç Arayüzü:
Güç adaptörünü buraya bağlayın.

7. Serbest Bırakma Düğmesi:
Düğmeye basın ve aynı anda yukarı çekerek lamba başlığını sökün.

4. Okuma Modu Düğmesi:
- Okuma Modunda, ışık otomatik olarak 3900K renk sıcaklığına ve %100 parlaklığa 
ayarlanır.
- Işık açıkken: Kısa basarak Okuma Moduna geçin.
- Işık kapalıyken: Kısa basarak ışığı açın ve doğrudan Okuma Moduna girin.
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QR Kodu Bağlantısı

1. Yeelight Uygulamasını uygulama mağazasından indirin.
2. Cihazın açık olduğundan ve başarıyla sıfırlandığından emin olun.
Not: Sıfırlanmış bir cihaz için ağ yapılandırması tamamlanmazsa, cihaz ağ yapılandırma penceresini otomatik 
olarak kapatır. Cihazı yeniden açtığınızda veya sıfırladığınızda yeniden açılır.
3. Telefonunuzdaki Bluetooth işlevini açın.
4. Yeelight Uygulamasını açın ve uygulama içindeki talimatları takip ederek kılavuzun son sayfasındaki veya ürün 
üzerindeki Matter QR kodunu tarayın, veya Matter QR kodunun altındaki sıfırlama kodunu girerek ağ erişim 
işlemini tamamlayın.

Fabrika Ayarlarına Dönüştürme
Odak Modu ve Okuma Modu düğmelerini yedi saniye boyunca aynı anda basılı tutun; lambanın ışığı nefes almaya başlayıncaya kadar. Beş saniyelik nefes 
almadan sonra lambanın ışığı yanık kalacak ve lambanın fabrika ayarlarına döndürüldüğünü gösterecek.

Not: 
Lambayı yeni bir ağ ortamında kullanmak için önce fabrika ayarlarına döndürmeniz ve ardından yeni ağa bağlamanız gerekir.

Not: 
Ürünü uygulamaya bağlamak ve ilgili akıllı kontrolleri yapmak için, Matter protokolünü destekleyen bir Yeelight ağ geçidi veya ağ geçidi ile birlikte kullanmanız gerekir. Ağ geçidi 
ayrıca satın alınmalıdır.
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Model: YP-0879
Nominal Giriş: 100-240V     50/60Hz, 0.5A
Sınıf Ⅲ Lamba Girişi: 12 V       0.83 A
Nominal Güç: 10W
Güç Faktörü: 0.9
Renk Sıcaklığı Aralığı: 2700‒5100 K

Çalışma Sıcaklığı: -10°C ile 25°C
Bluetooth Çalışma Frekansı: 2402‒2480 MHz
Bluetooth Maksimum Çıkış Gücü: 10 dBm
Thread Çalışma Frekansı: 2405-2480 MHz
Thread Maksimum Çıkış Gücü: 10 dBm
Kablosuz Bağlantı: Bluetooth, Thread

* Bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve uygun şekilde muhafaza edin.
* Gerekirse bu kılavuzun içeriği özel bir bildirimde bulunulmadan değiştirilebilir veya ayarlanabilir.

• Kullanmadan önce voltajın ürünün çalışma voltajıyla uyumlu olduğundan emin olun. Yanlış voltaj kullanımı ürüne zarar verebilir ve olası bir güvenlik 
riski oluşturabilir.

• Bu armatürde bulunan ışık kaynağı yalnızca üretici, yetkili servis temsilcisi veya benzeri nitelikli bir kişi tarafından değiştirilebilir.
• Lamba çalışma sırasında ısı üretecektir, lütfen ısının dağılabilmesi için iyi havalandırılan bir alanda kullanın.
• Ürüne zarar veya güvenlik riskleri oluşturmamak için standart olmayan adaptörler kullanmayın.
• Lambayı sağlam bir şekilde yerleştirin ve kullanım sırasında devirmeyin.
• Normal kullanım koşullarında, bu ekipmanın anten ile kullanıcının gövdesi arasında en az 20cm'lik bir ayrılma mesafesi tutulması gerekir.

Önlemler

Özellikler
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Lampelhode

Pakkeliste

Merknad: 
Illustrasjoner av produkt, tilbehør og brukergrensesnitt i denne bruksanvisningen er kun for referanse. Det faktiske produktet og funksjonene kan variere på grunn av 
produktforbedringer.

 Lampestativ

EU-standardstøpsel UK-standardstøpsel US-standardstøpsel AU-standardstøpsel

Fot Strømadapter Skrue

NO
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Installasjonsmetode

1. Sett inn lampestativets strøminterfase i foten, og sørg for at stativet er fullt innsatt og låst på plass.
2. Fest foten med de medleverte skruene.
3. Fest lampelhodet på toppen av stativet. Du vil høre en tydelig klikkelyd når det er riktig installert.

Merknad: 
Slå ikke på produktet før installasjonen er fullført for å unngå risiko for elektrisk støt. Følg instruksjonene nøye under installasjonen. Feil installasjon kan føre til skade på produktet.

1 2 3
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Bruksanvisning

NO

1. Berøringsstripe for fargetemperaturjustering: 
Berør eller dra til venstre/høyre for å justere fargetemperaturen.

2. Fokusmodus-knapp:
 Når Fokusmodus er aktivert, vil lyset blinke for å signalisere starten av fokus- eller 
hvilestrøm.
- Når lyset er på: Trykk kort for å få lyset til å blinke tre ganger og gå inn i Fokusmodus.
- Når lyset er av: Trykk kort for å slå på lyset, som deretter vil blinke tre ganger og gå 
inn i Fokusmodus.
Fokusmodus kan deaktiveres ved å slå av lyset eller via appen.
Tips: Du kan innstille varigheten av Fokusmodus i appen.

3. Strømknapp:
- Kort trykk: Slå lyset på/av.
- Langt trykk: Når lyset er på, hold knappen inne i 2 sekunder for å aktivere Utsett 
avslutning (forvalgt forsinkelse er 15 minutter; du kan justere forsinkelsestiden i 
appen).

5. Berøringsstripe for lysstyrkejustering:
Berør eller dra opp/ned for å justere lysstyrken.

6. Strøminterfase:
Koble til strømadapteren her.

7. Låseknegget: 
Trykk på knappen og dra oppover samtidig for å løsne lampelhode.

4. Lesemodus-knapp:
- I Lesemodus justeres lyset automatisk til en fargetemperatur på 3900K og 100% 
lysstyrke.
- Når lyset er på: Trykk kort for å bytte til Lesemodus.
- Når lyset er av: Trykk kort for å slå på lyset og gå direkte inn i Lesemodus.
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QR-kode tilkobling

1. Last ned Yeelight-appen fra appbutikken.
2. Sørg for at enheten er slått på og har blitt tilbakestilt vellykket.
Merknad: Hvis nettverkskonfigurasjonen ikke fullføres for en tilbakestilt enhet, vil enheten automatisk lukke 
nettverkskonfigurasjonsvinduet. Det åpnes på nytt etter at enheten er slått på eller tilbakestilt på nytt.
3. Slå på Bluetooth-funksjonen på telefonen din.
4. Åpne Yeelight-appen og følg instruksjonene i appen for å skanne Matter QR-koden på den siste siden av manualen 
eller på produktet selv, eller angi tilbakestillingskoden som finnes under Matter QR-koden for å fullføre nettverkstil-
gangsoperasjonen.

Gjenopprette fabrikkinsinnstillinger
Trykk og hold nede både fokusmodus- og lesemodus-knappene samtidig i sju sekunder til lyset i lampen begynner å "puste". Etter fem sekunders "ånding" vil 
lyset i lampen forbli på, noe som indikerer at lampen er gjenopprettet til fabrikkinsinnstillinger.

Merknad: 
For å bruke lampen i et nytt nettverksmiljø, må du først gjenopprette den til fabrikkinsinnstillinger og deretter koble den til det nye nettverket.

Merknad:
For å koble produktet til appen og utføre relaterte smarte kontroller, må du bruke det med en Yeelight-gateway eller en gateway som støtter Matter-protokollen. Gatewayen må 
kjøpes separat.
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Modell: YP-0879
Nominell Inngangsspensjon: 100-240V     50/60Hz, 0.5A
Klasse Ⅲ Lampeinngangsspensjon: 12 V      0.83 A
Nominell Strømforbruk: 10W
Strømfaktor: 0.9
Fargetemperaturområde: 2700‒5100 K

Driftstemperatur: -10°C til 25°C
Bluetooth-driftsfrekvens: 2402‒2480 MHz
Maksimal Bluetooth-utgangseffekt: 10 dBm
Thread-driftsfrekvens: 2405-2480 MHz
Maksimal Thread-utgangseffekt: 10 dBm
Trådløs Tilkobling: Bluetooth, Thread

* Les denne bruksanvisningen nøye og oppbevar den ordentlig.
* Hvis nødvendig, vil innholdet i denne bruksanvisningen bli endret eller justert uten spesiell varsling.

• Sørg for at spenningen er konsistent med produktets driftsspenning før bruk. Bruk av feil spenning kan skade produktet og forårsake en potensiell 
sikkerhetsrisiko.

• Lysilden i denne armaturen skal kun erstattes av produsenten, dens serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person.
• Lampen vil produsere varme under drift, vennligst bruk den i et godt ventilert område slik at varmen kan dissiperes.
• Ikke bruk ikke-standard adaptere for å unngå produktskade eller sikkerhetsrisikoer.
• Plasser lampen stødig og ikke velte den under bruk.
• Under normal drift, bør dette utstyret holde en separasjonsavstand på minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Forholdsregler

Spesifikasjoner
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 رأس المصباح

 حامل المصباح

 مسمار  محول الطاقة القاعدة

  قابس قياسي أوروبي  قابس قياسي بريطاني قابس قياسي أمريكي  قابس قياسي أسترالي

قائمة المحتويات

م�حظة:
 الرسوم التوضيحية للمنتج وا�كسسوارات وواجهة ا�ستخدم � الدليل هي ل�س­شاد فقط. قد يختلف ا�نتج الفع� والوظائف بسبب تحسينات ا�نتج.

AR
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طريقة التثبيت

1.دخل واجهة الطاقة لحامل المصباح في القاعدة، مع التأكد من أن الحامل مثبت بالكامل ومقفل بأمان في مكانه.
2. ثبت القاعدة بالمسامير المرفقة.

3. ثبت رأس المصباح في أعلى حامل المصباح. ستسمع صوت نقرة واضحة عند التثبيت الصحيح.

ملاحظة:
 لا تشغل المنتج قبل إكمال التثبيت لتجنب خطر الصدمة الكهربائية. اتبع التعليمات بعناية أثناء التثبيت. قد يؤدي التثبيت غير الصحيح إلى تلف المنتج.

3 2 1
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تعليمات الاستخدام

AR

5. شريط اللمس لضبط السطوع:
المس أو اسحب لأعلى/لأسفل لضبط السطوع.

6. واجهة الطاقة:
 قم بتوصيل محول الطاقة هنا.

7. زر التحرير: 
اضغط على الزر واسحب لأعلى في نفس الوقت لفصل رأس المصباح.

1. شريط اللمس لضبط درجة حرارة اللون:
المس أو اسحب لليسار/ليمين لضبط درجة حرارة اللون.

2. زر وضع التركيز:
  عندما يكون وضع التركيز نشطًا، س تومض الإضاءة للإشارة إلى بداية وقت التركيز أو وقت الراحة.

- عندما يكون الضوء مشعلاً: اضغط لفترة قصيرة لجعل الضوء ي تومض ثلاث مرات ويدخل وضع التركيز.
- عندما يكون الضوء مطفأ: اضغط لفترة قصيرة لإشعال الضوء، الذي س تومض بعد ذلك ثلاث مرات 

ويدخل وضع التركيز.
يمكن إيقاف وضع التركيز بإطفاء الضوء أو عبر التطبيق.

نصيحة: يمكنك ضبط مدة وضع التركيز في التطبيق.

3. زر الطاقة:
- ضغطة قصيرة: تشغيل/إيقاف الضوء.

- ضغطة طويلة: عندما يكون الضوء مشعلاً، استمر في الضغط على الزر لمدة ثانيتين لتفعيل الإيقاف المؤخر (التأخير 
المسبق هو 15 دقيقة؛ يمكنك ضبط وقت التأخير في التطبيق).

4. زر وضع القراءة:
- في وضع القراءة، يضبط الضوء تلقائياً على درجة حرارة لون 3900K و سطوع %100.

- عندما يكون الضوء مشعلاً: اضغط لفترة قصيرة للتبديل إلى وضع القراءة.
- عندما يكون الضوء مطفأ: اضغط لفترة قصيرة لإشعال الضوء والدخول مباشرة إلى وضع القراءة.
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اتصال رمز الاستجابة السريعة

1. حمل تطبيق Yeelight من متجر التطبيقات.
2. تأكد من أن الجهاز مشعل وقد تم إعادة تعيينه بنجاح.

ملاحظة: إذا لم تكتمل تهيئة الشبكة لجهاز تم إعادة تعيينه، فسيقوم الجهاز بإغلاق نافذة تهيئة الشبكة تلقائياً. ستفتح مرة أخرى بعد إعادة تشغيل الجهاز أو 
إعادة تعيينه.

3. شغل وظيفة البلوتوث على هاتفك.
4. افتح تطبيق Yeelight واتبع التعليمات داخل التطبيق لمسح رمز الاستجابة السريعة MaÇer في الصفحة الأخيرة من الدليل أو على المنتج نفسه، أو أدخل 

رمز إعادة التعيين الموجود أسفل رمز الاستجابة السريعة MaÇer لإكمال عملية الوصول إلى الشبكة.

استعادة إعدادات المصنع

اضغط مع الاستمرار على زري وضع التركيز ووضع القراءة في نفس الوقت لمدة سبع ثوانٍ حتى يبدأ ضوء المصباح بالوميض بنمط تنفسي. بعد خمس ثوانٍ من الوميض التنفسي، سيبقى ضوء المصباح مشعلاً، 
مما يشير إلى أن المصباح قد تمت استعادة إعدادات المصنع الخاصة به.

ملاحظة:
 لاستخدام المصباح في بيئة شبكة جديدة، تحتاج أولاً إلى استعادة إعدادات المصنع ثم توصيله بالشبكة الجديدة.

* يرجى قراءة هذا الدليل بعناية والاحتفاظ به بشكل صحيح.
لاحظة: * إذا لزم الأمر، سيتم تعديل أو ضبط محتويات هذا الدليل دون إشعار خاص.

لتوصيل المنتج بالتطبيق وتنفيذ التحكم الذكي ذي الصلة، تحتاج إلى استخدامه مع بوابة Yeelight أو بوابة تدعم بروتوكول MaÇer. يجب شراء البوابة بشكل منفصل.
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YP-0879 :الطراز
جهد الإدخال المقنن: 100–240 فولت      ، 50/60 هرتز، 0.5 أمبير 

إدخال المصباح من الفئة III: ا12 فولت      0.83 أمبير
القدرة المقننة:  10 واط

معامل القدرة：0.9
نطاق درجة حرارة اللون:  2700–5100 كلفن

درجة حرارة التشغيل: من °10- م إلى °25 م
MHz 2480–2402  :تردد تشغيل البلوتوث

dBm 10  :أقصى قدرة إخراج للبلوتوث
MHz 2480–2405  :تردد تشغيل ثريد

dBm 10  :أقصى قدرة إخراج ثريد
الاتصال اللاسلكي: البلوتوث، ثريد

AR

* يرجى قراءة هذا الدليل بعناية والاحتفاظ به بشكل صحيح.
* إذا لزم الأمر، سيتم تعديل أو ضبط محتويات هذا الدليل دون إشعار خاص.

• تأكد من أن الجهد متسق مع جهد عمل المنتج قبل الاستخدام. قد يؤدي استخدام الجهد غير الصحيح إلى تلف المنتج ويشكل خطراً محتملاً للسلامة.
• يجب استبدال مصدر الضوء الموجود في هذا الأضواء فقط من قبل الشركة المصنعة أو ممثل الخدمة الخاص بها أو شخص مؤهل مماثل.

• سينتج المصباح حرارة أثناء التشغيل، يرجى استخدامه في منطقة جيدة التهوية حتى يمكن تبديد الحرارة.
• لا تستخدم محولات غير قياسية لتجنب تلف المنتج أو مخاطر السلامة.

• ضع المصباح بشكل مستقر ولا تقلبه أثناء الاستخدام.
• في ظل الظروف العادية للاستخدام، يجب أن يحافظ هذا المعدل على مسافة فصل لا تقل عن 20 سم بين الهواء والمستخدم.

احتياطات

مواصفات
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Светильник (головка)

Комплектация

Примечание: 
Изображения продукта, аксессуаров и пользовательского интерфейса в данном руководстве носят исключительно справочный характер. Фактический продукт и его 
функции могут меняться в связи с улучшениями продукта.

 Стойка светильника

Европейская вилка Британская вилка Американская 
вилка

Австралийская 
вилка

Основание Блок питания Винт

RU
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Способ установки

1. Вставьте разъем питания стойки светильника в основание, убедившись, что стойка полностью вставлена и надежно заблокирована.
2. Закрепите основание прилагаемыми винтами.
3. Установите светильник на верх стойки. При правильной установке вы услышите отчетливый щелчок.

Примечание: 
Не включайте продукт до завершения установки, чтобы избежать риска поражения электрическим током. Строго следуйте инструкциям во время установки. 
Неправильная установка может привести к повреждению продукта.

1 2 3
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Инструкция по использованию

RU

1. Сенсорная полоса регулировки цветовой температуры:
Коснитесь или проведите влево/вправо, чтобы отрегулировать цветовую 
температуру.

2. Кнопка режима Фокусировки:
Когда режим Фокусировки активирован, свет будет мигать, сигнализируя о начале 
времени фокусировки или перерыва.
- Когда свет включен: Нажмите кратко, чтобы свет мигнул три раза и перешел в 
режим Фокусировки.
- Когда свет выключен: Нажмите кратко, чтобы включить свет, который затем мигнет 
три раза и перейдет в режим Фокусировки.
Режим Фокусировки можно деактивировать, выключив свет или через приложение.
Совет: Продолжительность режима Фокусировки можно настроить в приложении.

3. Кнопка питания:
- Короткое нажатие: Включить/выключить свет.
- Длинное нажатие: Когда свет включен, удерживайте кнопку в течение 2 
секунд, чтобы активировать функцию Отложенного выключения 
(предустановленная задержка — 15 минут; время задержки можно настроить в 
приложении).

5. Сенсорная полоса регулировки яркости: 
Коснитесь или проведите вверх/вниз, чтобы отрегулировать яркость.

6. Разъем питания:
Подключите блок питания здесь.

7. Кнопка отсоединения: 
Нажмите на кнопку и одновременно потяните вверх, чтобы отсоединить 
светильник.

4. Кнопка режима Чтения:
- В режиме Чтения свет автоматически настраивается на цветовую температуру 
3900K и яркость 100%.
- Когда свет включен: Нажмите кратко, чтобы переключиться в режим Чтения.
- Когда свет выключен: Нажмите кратко, чтобы включить свет и сразу перейти в 
режим Чтения.
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Подключение по QR-коду

1. Скачайте приложение Yeelight из магазина приложений.
2. Убедитесь, что устройство включено и успешно сброшено.
Примечание: Если конфигурация сети не завершена для сброшенного устройства, устройство 
автоматически закроет окно конфигурации сети. Оно откроется снова после повторного включения или 
сброса устройства.
3. Включите функцию Bluetooth на телефоне.
4. Откройте приложение Yeelight и следуйте инструкциям в приложении, чтобы отсканировать QR-код Matter 
на последней странице руководства или на самом продукте, или введите код сброса, расположенный под 
QR-кодом Matter, чтобы завершить операцию подключения к сети.

Восстановление заводских настроек
Нажмите и удерживайте одновременно кнопки режима Фокусировки и режима Чтения в течение семи секунд, пока свет светильника не 
начнет "дышать". Через пять секунд "дыхания" свет светильника останется включенным, что указывает на то, что светильник восстановлен до 
заводских настроек.

Примечание: 
Для использования светильника в новой сетевой среде необходимо сначала восстановить его до заводских настроек, а затем подключить к новой сети.

Примечание: 
Для подключения продукта к приложению и выполнения соответствующих умных управлений необходимо использовать его с шлюзом Yeelight или шлюзом, 
поддерживающим протокол Matter. Шлюз необходимо приобрести отдельно.
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Модель: YP-0879
Номинальный вход:100-240 В     50/60Hz 0,5A
Входная мощность лампы класса III: 12 В       0,83 A
Коэффициент мощности: 0,9
Номинальная мощность:10Вт
Рабочая температура: от －10 °C до25℃
Рабочий диапазон частот Bluetooth: 2402‒2480 МГц
Максимальная выходная мощность Bluetooth: 10 дБм

Рабочий диапазон частот Нить: 2405‒2480 МГц
Максимальная выходная мощность Нить: 10 дБм
Беспроводное подключение: Bluetooth,Thread
Температура хранения: от -20℃ до 50℃
Влажность при хранении: Рабочая влажность: от 0 до 95 % 
относительной влажности,без конденсации
Срок службы: 3,6 года
Правила и условия реализации: без ограничений

* Внимательно прочитайте данное руководство и сохраните его.
* При необходимости содержание данного руководства может быть изменено или скорректировано без специального уведомления.

• Перед использованием убедитесь, что напряжение соответствует рабочему напряжению продукта. Использование неправильного напряжения 
может повредить продукт и создать потенциальную угрозу безопасности.

• Источник света, входящий в состав данного светильника, должен заменяться только производителем, его сервисным агентом или 
квалифицированным специалистом аналогичного профиля.

• Светильник во время работы нагревается; пожалуйста, используйте его в хорошо проветриваемом помещении, чтобы тепло могло рассеиваться.
• Не используйте нестандартные адаптеры, чтобы избежать повреждения продукта или угроз безопасности.
• Устанавливайте светильник устойчиво и не опрокидывайте его во время использования.
• При нормальных условиях использования это оборудование должно поддерживать расстояние не менее 20 см между антенной и телом пользователя.

Меры предосторожности

Технические характеристики
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Світильник (головка)

Комплектація

Примітка:
 Ілюстрації продукту, аксесуарів та користувацького інтерфейсу в цьому керівництві є лише довідковими. Фактичний продукт та його функції можуть змінюватися 
через покращення продукту.

Стойка світильника

Європейська вилка Британська вилка Американська 
вилка

Австралійська 
вилка

Основа Блок живлення Гвинт

UK
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Спосіб встановлення

1. Вставте роз'єм живлення стойки світильника в основу, переконавшись, що стойка повністю вставлена та надійно заблокована.
2. Закріпіть основу доданими гвинтами.
3. Встановіть світильник на верх стойки. При правильному встановленні ви почуєте чіткий клацання.

Примітка: 
Не вмикайте продукт до завершення встановлення, щоб уникнути ризику ураження електричним струмом. Дотримуйтесь інструкцій ретельно під час встановлення. 
Неправильне встановлення може призвести до пошкодження продукту.

1 2 3

UK
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Інструкція з використання

UK

1. Сенсорна смужка регулювання кольорової температури:
Дотикніться або проведіть вліво/вправо, щоб відрегулювати кольорову 
температуру.

2. Кнопка режиму Фокусу:
Коли режим Фокусу активовано, світло буде блимати, сигналізуючи про 
початок часу фокусування або перерви.
- Коли світло ввімкнено: Натисніть коротко, щоб світло блимнуло три рази та 
увійшло в режим Фокусу.
- Коли світло вимкнено: Натисніть коротко, щоб ввімкнути світло, яке потім 
блимне три рази та увійде в режим Фокусу.
Режим Фокусу можна деактивувати, вимкнувши світло або через додаток.
Порада: Ви можете налаштувати тривалість режиму Фокусу в додатку.

3. Кнопка живлення:
- Коротке натискання: Ввімкнути/вимкнути світло.
- Тривале натискання: Коли світло ввімкнено, утримуйте кнопку 2 секунди, щоб 
активувати функцію Затримка вимкнення (попередньо встановлена затримка 
— 15 хвилин; час затримки можна налаштувати в додатку).

5. Сенсорна смужка регулювання яскравості: 
 Дотикніться або проведіть вгору/вниз, щоб відрегулювати яскравість.

6. Роз'єм живлення:
Підключіть блок живлення тут.

7. Кнопка розблокування: 
Натисніть кнопку та одночасно потягніть вгору, щоб від'єднати світильник.

4. Кнопка режиму Читання:
- У режимі Читання світло автоматично налаштовується на кольорову 
температуру 3900K та яскравість 100%.
- Коли світло ввімкнено: Натисніть коротко, щоб перейти в режим Читання.
- Коли світло вимкнено: Натисніть коротко, щоб ввімкнути світло та відразу 
перейти в режим Читання.
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Підключення за QR-кодом

1. Завантажте додаток Yeelight з магазину додатків.
2. Переконайтеся, що пристрій увімкнено та успішно скинуто до заводських налаштувань.
Примітка: Якщо конфігурація мережі не завершена для скинутого пристрою, пристрій автоматично закриє 
вікно конфігурації мережі. Воно відкриться знову після повторного ввімкнення або скидання пристрою.
3. Увімкніть функцію Bluetooth на вашому телефоні.
4. Відкрийте додаток Yeelight та дотримуйтесь інструкцій у додатку, щоб відсканувати QR-код Matter на 
останній сторінці посібника або на самому продукті, або введіть код скидання, розташований під QR-кодом 
Matter, щоб завершити операцію підключення до мережі.

Відновлення заводських налаштувань
Натисніть і утримуйте одночасно кнопки режиму Фокусу та режиму Читання протягом семи секунд, доки світло світильника не почне "дихати". 
Через п'ять секунд "дихання" світло світильника залишиться ввімкненим, що означає, що світильник відновлено до заводських налаштувань.

Примітка:
 Щоб використовувати світильник у новому мережевому середовищі, спочатку потрібно відновити його до заводських налаштувань, а потім підключити до нової 
мережі.

Примітка: 
Щоб підключити продукт до додатка та виконувати пов’язані з ним розумні керування, вам потрібно використовувати його з шлюзом Yeelight або шлюзом, який 
підтримує протокол Matter. Шлюз потрібно купувати окремо.
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Модель: YP-0879
Номінальне Вхідне Напруга: 100-240V     50/60Hz, 0.5A
Клас Ⅲ Вхідне Напруга Лампи: 12 V       0.83 A
Номінальна Потужність: 10Вт
Коефіцієнт Потужності: 0.9
Діапазон Кольорової Температури: 2700‒5100 K

Робоча Температура: -10°C до 25°C
Частота Роботи Bluetooth: 2402‒2480 MHz
Максимальна Вихідна Потужність Bluetooth: 10 dBm
Частота Роботи Thread: 2405-2480 MHz
Максимальна Вихідна Потужність Thread: 10 dBm
Бездротове Підключення: Bluetooth, Thread

* Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник і збережіть його належним чином.
* За необхідності вміст цього посібника може бути змінено або скориговано без спеціального повідомлення.

• Перед використанням переконайтеся, що напруга відповідає робочій напрузі продукту. Використання неправильної напруги може пошкодити 
продукт і створити потенційну загрозу безпеці.

• Джерело світла, що входить до складу цього світильника, має замінюватися лише виробником, його сервісним агентом або кваліфікованим фахівцем 
відповідного профілю.

• Світильник під час роботи буде виділяти тепло, будь ласка, використовуйте його в добре провітрюваному приміщенні, щоб тепло могло розсіюватися.
• Не використовуйте нестандартні адаптери, щоб уникнути пошкодження продукту або загроз безпеці.
• Розміщуйте світильник стабільно і не перевертайте його під час використання.
• За нормальних умов використання цей обладнання повинно підтримувати відстань розділення щонайменше 20 см між антеною та тілом користувача.

Заходи обережності

Характеристики
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램프 헤드

포장 내용물

참고: 
사용 설명서에 표시된 제품, 액세서리 및 사용자 인터페이스 그림은 참고용일 뿐입니다. 제품 개선으로 인해 실제 제품과 기능이 다를 수 있습니다.

 램프 스탠드

EU 표준 플러그 UK 표준 플러그 US 표준 플러그 AU 표준 플러그

베이스 전원 어댑터 나사

KO
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설치 방법

1. 램프 스탠드의 전원 인터페이스를 베이스에 삽입하여 램프 스탠드가 완전히 장착되어 있고 안전하게 고정되어 있는지 확인합니다.
2. 제공된 나사로 베이스를 고정합니다.
3. 램프 헤드를 램프 스탠드 상단에 부착합니다. 올바르게 설치되면 뚜렷한 딸깍 소리가 납니다.

참고: 
감전 위험을 방지하려면 설치를 완료하기 전에 제품의 전원을 켜지 마십시오. 설치 시 주의하여 지시사항을 따르십시오. 잘못된 설치로 인해 제품이 손상될 수 있습니다.

1 2 3

KO
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사용 방법

KO

1. 색온도 조절 터치 스트립:
왼쪽/오른쪽으로 터치하거나 스와이프하여 색온도를 조절합니다.

2. 포커스 모드 버튼:
포커스 모드가 활성화되면, 집중 시간이나 휴식 시간의 시작을 알리기 위해 빛이 
깜박입니다.
- 빛이 켜져 있을 때: 짧게 눌러 빛이 3번 깜박이게 하고 포커스 모드로 진입합니다.
- 빛이 꺼져 있을 때: 짧게 눌러 빛을 켜면, 빛이 3번 깜박이게 하고 포커스 모드로 
진입합니다.
포커스 모드는 빛을 끄거나 앱을 통해 비활성화할 수 있습니다.
팁: 앱에서 포커스 모드 지속 시간을 설정할 수 있습니다.

3. 전원 버튼:
- 짧게 누르기: 빛 켜기/끄기.
- 길게 누르기: 빛이 켜져 있을 때, 버튼을 2초간 길게 눌러 예약 끄기(기본 지연 시간 
15분, 앱에서 지연 시간 조정 가능)를 활성화합니다.

5. 밝기 조절 터치 스트립:
위/아래로 터치하거나 스와이프하여 밝기를 조절합니다.

6. 전원 인터페이스:
여기에 전원 어댑터를 연결합니다.

7. 분리 버튼: 
버튼을 누르고 동시에 위로 당겨 램프 헤드를 분리합니다.

4. 독서 모드 버튼:
- 독서 모드에서는 빛이 자동으로 3900K 색온도와 100% 밝기로 조절됩니다.
- 빛이 켜져 있을 때: 짧게 눌러 독서 모드로 전환합니다.
- 빛이 꺼져 있을 때: 짧게 눌러 빛을 켜고 바로 독서 모드로 진입합니다.
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QR 코드 연결

1. 앱 스토어에서 Yeelight 앱을 다운로드합니다.
2. 장치의 전원이 켜져 있고 성공적으로 초기화되었는지 확인합니다.
참고: 초기화된 장치의 네트워크 구성이 완료되지 않으면, 장치가 네트워크 구성 창을 자동으로 닫습니다. 장치 
전원을 다시 켜거나 초기화하면 다시 열립니다.
3. 휴대폰의 블루투스 기능을 켭니다.
4. Yeelight 앱을 열고 앱 내 지시에 따라 설명서 마지막 페이지나 제품 본체에 있는 Matter QR 코드를 스캔하거나, 
Matter QR 코드 아래에 있는 초기화 코드를 입력하여 네트워크 연결 작업을 완료합니다.

공장 초기화
포커스 모드 버튼과 독서 모드 버튼을 동시에 7초간 길게 누르고 있으면 램프 빛이 호흡하기 시작합니다. 호흡이 5초간 지속된 후 램프 빛이 계속 켜지며, 
램프가 공장 초기화되었음을 나타냅니다.

참고: 
램프를 새로운 네트워크 환경에서 사용하려면 먼저 공장 초기화한 후 새 네트워크에 연결해야 합니다.

참고: 
제품을 앱에 연결하고 관련 스마트 제어를 수행하려면 Matter 프로토콜을 지원하는 Yeelight 게이트웨이 또는 게이트웨이와 함께 사용해야 합니다. 게이트웨이는 별도로 
구매해야 합니다.
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모델: YP-0879
정격 입력: 100-240V    50/60Hz, 0.5A
클래스Ⅲ 램프 입력: 12 V      0.83 A
정격 출력: 10W
역률: 0.9
색온도 범위: 2700–5100 K

작동 온도: -10°C 에서 25°C
Bluetooth 작동 주파수: 2402–2480 MHz
Bluetooth 최대 출력 전력: 10 dBm
Thread 작동 주파수: 2405-2480 MHz
Thread 최대 출력 전력: 10 dBm
무선 연결: Bluetooth, Thread

* 본 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 올바르게 보관하십시오.
* 필요에 따라 본 사용 설명서의 내용은 사전 통보 없이 변경 또는 수정될 수 있습니다.

• 사용 전에 전압이 제품의 작동 전압과 일치하는지 확인하십시오. 잘못된 전압 사용은 제품 손상 및 잠재적 안전 위험을 초래할 수 있습니다.
• 본 기구에 포함된 광원은 제조업체, 서비스 대리점 또는 이와 동등한 자격을 갖춘 전문가만이 교체할 수 있습니다.
• 작동 시 램프에서 열이 발생하므로, 열이 발산될 수 있도록 환기가 잘 되는 장소에서 사용하십시오.
• 제품 손상 또는 안전 위험을 방지하기 위해 비표준 어댑터를 사용하지 마십시오.
• 램프를 안정적으로 배치하고 사용 중 넘어뜨리지 마십시오.
• 정상적인 사용 조건에서, 본 장비는 안테나와 사용자 신체 사이에 최소 20cm의 이격 거리를 유지해야 합니다.

주의 사항

사양
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